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(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) Pa 

    
   
    
    
    

  

    
   
   

    

     

   

1. Country: New Zealand ¡ 
Pays / País" 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

2. has been signed by: Kenneth John Lord 
a été signs par: 
ha sido firmado por: 

3. — acting in the capacity of: Notary Public 
agissant en qualté de - 
quien actúa en calidad de, 

4. bears the seal / stamp of: Kenneth Jotm Lord 
est revétu du sceau / timbre de : 
y está rovestido del sello / tumbre de. 

  
- Certified 

Attesté / Certificado 

S. at: Wellington 6. the: 14 March 2019 
á/en le / el día: 

7. by: The Authentication Unit 
par/ por 

8. No: 09813.2 
sous n* / bajo el número 

9.  Seal/ Stamp: 10. Signature: 
Sceau / Timbre - Signature / Firma; 
Sello / Timbre;   
  

» verify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register. 
r vérifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille et cliquez sur e-Register. 

ára verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register. 

The purpose of this certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp on the document is genuine. Ht does not mean that the 
contents of the document ate correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affairs approves of the contents. 

L'objet de ce certificat est uniquement d'attester la véracité de la signature, du soeau ou du timbre sur le document Cela ne veut pas dire que le 
contenu du document est correct on que le service d'authentification du Ministere des Affaires Intéricures en approuve le contenu 

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento es genuna. No idica que el contenido 
del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministeno de Ásuntos Interiores apruebe su contenido



   



      
  

on this (LHsf day of Alarcl, 2019, 

VANESSA LEE AUSTÍN 

proved to me on the basis of satisfactory evidence 

to be the person who signed, in my presence, the attached 

POWER OF ATTORNEY 

in her capacity as 

DIRECTOR 

of 

RED MOUNTAIN INTERNATIONAL GP LIMITED l 5 b _ 

Company Number: 4863639 

NZBN: 9429041039434 

two (2) pages including this certificate 
a 

  

As the attached Power of Attorney has not been drafted by me and is partly in a language with 
which 1 am not familiar, Í give no imprimatur as to the contents thereof. This Notarial Service 

therefore extends only to the identification of VANESSA LEE AUSTIN and the witnessing of her 
signature. 

Signed and sealed by me, KENNETH JOHN LORD, Notary Public 

Parry Field Lawyers 
PO Box 8020 

Christchurch 8440 

kenlordeparryfield. com 

Ph: +64 3 348 3480 
Fax: +64 3 348 6305 

My appointment continues for life, 

   

 



 



   NZ Limited Company No. 4863639 

Compañía Limitada neozelandés No. 4863639 
  

  

POWER OF ATTORNEY 

Vanessa AUSTIN, on behalf of the company RED 

MOUNTAIN — INTERNATIONAL GP LIMITED 

[hereinatter the "Principal"], in her capacity as Director, 

grants a Power of Attorney in favor of Mr. Vladimir 

Villalba Paredes, bearer of the Ecuadorian passport No 

. 1707372023, or Mr. Alberto Villalba Paredes, bearer 

of the Ecuadorian passport No. 1707371991, or Mr. 

Xavier Villalba Paredes, bearer of the Ecuadorian 

passport No, 1712797271, or Mr. Marcelo Alvear 

Gallardo, bearer of the Ecuadorian identity card No. 

1711416139 [hereinafter the legal representatives], to 

jointly or individually undertake legal representation ot 

the company RED MOUNTAIN INTERNATIONAL GP 

LIMITED in the Republic of Ecuador exclusively for the 

following: 

[1JFo represent RED MOUNTAIN INTERNATIONAL 

GP LIMITED with the capacity to answer claims and 

comply with obligations in accordance with Article 6 ot 

the Company Law. 

[2]To provide information and submit documentation of 

the company RED MOUNTAIN INTERNATIONAL GP 

LIMITED to which foreign companies are legally obliged 

as partners or shareholders of Ecuadorian companies. 

[3]To represent RED MOUNTAIN INTERNATIONAL 

GP — LIMITED at the general meeting ot 

pariners/shareholders in Ecuadorian companies in 

which it has the condition of partner or shareholder or 

both for all of the units or shares. As such, they can 

resolve the issues on the proposal agenda. 

[4]To acquire, transfer, assign or allocate units or 

shares belonging to RED MOUNTAIN 

INTERNATIONAL GP. LIMITED in Ecuadorian 

companies and the rights in the local company, 

including accounts payables or in equity. 

This instrument constitutes sufficient evidence for the 

accreditation of Legal Representative. 

in wiiness whereot it is subscribed in Christchurch, New 

Zealand this 1% rch 7 

Vanessa AUSTIN (Passport No. LL169910). 

        

   
Vanessa AUSTIN en representación de la compañía [RED 

MOUNTAIN INTERNATIONAL GP LIMITED [de aquí en 
adelante “Principal”] en su calidad de Director, otorga un 
Poder de Representación a favor del señor Vladimir 
Villalba Paredes; portador del pasaporte ecuatoriano No. 

1707372023, o del señor Alberto Villalba Paredes, 

portador del pasaporte ecuatoriano No. 1707371991, o del 

señor Xavier Villalba Paredes, portador del pasaporte 

ecuatoriano No, 1712797271, o del señor Marcelo Alvear 

Gallardo, portador de la cédula de ciudadanía ecuatoriana 

No. 1711416139 [de aquí en adelante los representantes 

legales], para que conjunta o separadamente ejerzan la 

representación legal ' de RED MOUNTAIN 

INTERNATIONAL GP LIMITED en la República del 

Ecuador exclusivamente para lo siguiente: 

[Representar a la compañía RED MOUNTAIN 

INTERNATIONAL GP LIMITED con capacidad de 

contestar demandas y cumplir obligaciones de acuerdo 

con el Art, 6 de la Ley de Compañías. 

[2]Proveer información y presentar documentación de la 

compañía RED MOUNTAIN INTERNATIONAL GP 

LIMITED a lo cual están obligadas por ley las compañías 

extranjeras como socias o accionistas en compañías 

ecuatorianas. 

[8]Representar a RED MOUNTAIN INTERNATIONAL GP 

LIMITED en la junta general de socios/accionistas en las 

compañías ecuatorianas en las que tenga la calidad de 

socia O accionista o ambas, por todas las participaciones o 

acciones. Al “efecto podrán resolver los temas de la 

agenda propuesta. 

[4JAdquirir, transferir, ceder o asignar participaciones o 

acciones que pertenezcan a RED MOUNTAIN 

INTERNATIONAL GP — LIMITED en compañías 

ecuatorianas, incluyendo cuentas por cobrar o en el 

patrimonio. Bl 

Este instrumento constituye prueba suficiente para 

acreditar la representación legal. 

En constancia de lo anterior se firma en Christchurch, 

Nueva Zealand, día de marzo 2019 

e, 
Vanessa AUSTIN (Passport No.LL 169910) 

       

  
 



 



      
RED MOUNTAIN INTERNATIONAL GP LIMITED 

NOTA DE TRADUCCIÓN 

  

    
  

APOSTILLA 
(Convención de La Haya de 5 DE Octubre de 1961) 

1. País: Nueva Zelanda 
(Aqui el texto en otros idiomas, incluyendo el castellano) 

El presente documento público 
(Aquí el texto en otros idiomas, meluyendo el castellano) 

2. ha sido firmado por: Kenneth John Lord 
(Aqui la primera parte del texto en otros idiomas, Incluyendo el castellano) 

3. quien actúa en calidad de: Notario Público 
(Aqui el texto en otros idiomas, incluyendo el castellano) 

4, revestido del sello/timbre de: Kenneth John Lord 
(Aquí el texto en otros idiomas, incluyendo el castellano) 

CERTIFICADO 
(Aqui el texto en otros idiomas, imcluyendo el castellano) 

S. en: Wellington 6. El: 14 Marzo 2019 
(Aqui el texto en otros idiomas, (Aquí el texto en otros idiomas, 

meluyendo el castellano) Incluyendo el castellano) 

7. por: La Unidad de Autenticación , 
(Aquí el texto en otros 1dromas, incluyendo el castellano) 

8. Bajo el número: 09813.2 
(Aqui el texto en otros idiomas, incluyendo el castellano) 

9. Sello/Timbre: 10. — Firma: 
(Aqui el texto en otros idiomas, (Aquí el texto en otros idiomas, 

incluyendo el castellano) Incluyendo el castellano) 

[Aquí una firma ilegible]     
  

  

Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga olic en e-Register. Ñ 
(Aquí el texto en otros idiomas, meluyendo el castellano) 

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento es 

genuina. No indica que el contenido del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del 
Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido. 
(Aquí el texto en otros idiomas, incluyendo el castellano) 

»[NOTA DEL TRADUCTOR-1: La certificación se encuentra extendida en papel seguridad sobre 

un logo a color con una leyenda “Nueva Zelanda”. La documentación cuenta con un lazo azul de 
seguridad, sello de papel rojo y sello seco del Ministerio de Asuntos Interiores]



 
 

 



RED MOUNTAIN INTERNATIONAL GP LIMITED 
NOTA DE TRADUCCIÓN 

CERTIFICADO NOTARIAL 
PARA LA EMISIÓN DE DOCUMENTO EN REPRESENTACIÓN DE C'    Yo, KENNETH JOHN LORD, de Chistchurch en Nueva Zelanda, Notario Público 

certifico que 

en este día l de Marzo 2019, 

VANESSA LEE AUSTIN 

me proveyó a mi prueba satisfactoria 

ser la persona quien firma, en mi presencia, el adjunto 

PODER DE REPRESENTACIÓN 

en su capacidad de 

DIRECTORA 

de 

RED MOUNTAIN INTERNATIONAL GP LIMITED 

Compañía Número: 4863639 

NZBN: 9429041039434 

dos (2) páginas incluyendo este certificado 

[aquí firma ilegible] 

El Poder de Representación adjunto no ha sido elaborado por mi y está parcialmente en un 
lenguaje con el cual Yo no estoy familiarizado, Yo no garantizo el contenido del mismo. 
Este Servicio Notarial por lo mismo alcanza solamente a la autenticación de VANESSA 

LEE AUSTIN y la testificación de su firma. 

Firmado y sellado por mi, KENNETH JOHN LORD, Notario Público 

Parry Field Lawyers 

PO BOX 8020 

Christchurch 8440 

kenlordOparryfield,com 

Telf: +64 3 348 8480 
Fax: +64 3 348 6305 

  

My nombramiento es indefinido 

Página 2 de 3



 
 

  
 



RED MOUNTAIN INTERNATIONAL GP LIMITED 

NOTA DE TRADUCCION     

  

»[NOTA DEL TRADUCTOR-2: La certificación cuenta con un lazo rojo de seguridad, sell99 

papel rojo y sello seco de Kenneth John Lord, Notario Pública de Nueva Zelanda, La documenta- 

ción cuenta con un sello de tinta a media altura que dice: “Kenneth John Lord-Notario Público, 

Chrischurch, Nueva Zelanda” y logo. La documentación cuenta con sello seco y rúbrica que dice 
“El sello de Kenneth John Lord-Notario Público, en Christchurch, Nueva Zelanda”] 

Hasta aquí la nota de traducción, conforme a mi entender en el idioma inglés vertido al 

idioma castellano. 

Distrito Metropolitano de Quito, | 

Abril 1, 2019 

   Vladim 
Documento de Identificación N* 1707372023 
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DO 
Factura: 001-002-000030520 20191701025D00265 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701025D00265 

Ante mi, NOTARIO(A) FELIPE ISIDRO IFURRALDE DAVALOS de Ja NOTARÍA VIGÉSIMA QUINTA , comparece(n) 

VLADIMIR ENRIQUE VILLALBA PAREDES portador(a) de CÉDULA 1707372023 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) 

de edad, estado civil CASADO(A), domiciliadofa) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de 

TRADUCTOR(A); quien(es) dectara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) 

misma(s) que usa(n) en todos sus actos piblivos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s) PODER DE 

REPRESENTACION para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que mé confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

retonocimiento re al contenido de! documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume        
    

     

¿ 

VLADIMIR ENRIQUE VILLALBA PAREDES 
CÉDULA. 1747372023    

E ISIDRO [TURRALDE DAVALOS 

NOTARÍA VIGÉSIMA QUINTA DEL CANTÓN QUITO



      

   

    

REPÚBLICA DEL ECUADOR 
dd PON CEDLLCÓN E 

  

     

  

     

1962-06-14 
NACIONALIDA “ECUATORIANA 
SEXO pp 7 . 
ESTADOCNL CASADO 
MARIA LUISA 
BOSSANO CRUZ 

     

    

00085 - 237 1707372023 
 iiva a CSATIRICARO »0e CEDULA a 

VILLALBA PAREDES VLADIMIR ENRIQUE 
- APELLICOS Y NOMERES 

  

PROVINCIA PICHINCHA 

SatITON, QUITO 

GIRSUNSCRIPCION: Y 

PARROQUIA, JIPIJAPA 

ZONA; 4 

  

le 170737202-3 ', 

INSTRUCCIÓN PROFESIÓN / OCUPACIÓN 
SUPERIOR DR. JURISPRUDENCIA 

+ APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 
VILLALBA WLADIMIRO 

APELLIDOS Y NOMBRES DE LA MADRE 
PAREDES ELSI Ñ 

LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN * 
QUITO 
2014-06-25 

[$ FECHA DE EXPIRACIÓN 
S, 2024-05-25 

  

E234313242 

    

00
00

14
25
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TIECNOR SSA 

  

CIUDADARANO 
SECOIORALES Y CPE 

ESTE no 

  

ELEPOIONE i 
ELECCIONES | 

  

    y 
be cd 

WAVEAS 

 



, Dirección General de Registro Civil, 

Identificación y Cedulación 

    

- REPÚBLICA DEL ECUADOR 
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedutación 

  

   

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

o Núméro único deridentificación: 1707372023 

Nombres del ciudadano: VILLALBA PAREDES VLADIMIR ENRIQUE 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

* Lugar de nacimientór ECUADORIPICHINCHA/QUITO/GONZALEZ 

SUAREZ A 

Fecha de riacimiento: 11 DE JUNIO DE 1862 

"Nacionalidad: ECUATORIANA: 

Sexo: HOMBRE , 

  

Instrucción: SUPERIOR 

Profesión: DR.JURISPRUDENCIA 

Estado Civil: CASADO 

Cónyuge: BOSSANO CRUZ MARIA LUISA 

Fecha de Matrimonio: 10 DE AGOSTO DE 1989 

Nombres del padre: VILLALBA WLADIMIRO 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: PAREDES ELSI 

- Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 25 DE JUNIO DE 2014 

Condición de donante: NO DONANTE 

Información certificada a la fecha: 1 DE ABRIL DE 2019 

“Emisor: JOSE ROBERTO TORRES FLORES - PICHINCHA-QUITO-NT 25 - PICHINCHA - QUITO 

o N? de certificado. 198-211-73698 ó 

11 Ledo, Vicente Tarano G. 
“211-736 Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente. o ne 

                    

  

          
La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarto en https: virtual registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art 4, numeral 1 y a la LOE 

WMgencia del documento 1 validación o f mes desde el día de su emisión En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlineafOregistrocivit.gob.ec


